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บทคัดย่อ 

 

  บทความเรื่อง ย้อนร าลึกความสัมพันธ์ไทยกับสหรัฐอเมริกาในรัชสมัยรัชกาลที่ 3 ถึงรัชกาลที่ 5 ซึ่งเป็น
ช่วงเริ่มต้นของความสัมพันธ์ มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาความเป็นมาและบทบาทของสหรัฐอเมริกาที่ได้เข้ามา
ติดต่อและสร้างความสัมพันธ์กับไทยในด้านต่าง ๆ ผลการศึกษาพบว่า ความสัมพันธ์มีหลายด้าน แต่ในบทความนี้ 
เน้นศึกษาด้านการทูตและการค้าที่พบหลักฐานเป็นสนธิสัญญาทางไมตรีและการค้าระหว่างกัน ตั้งแต่ พ.ศ.2376 
และการเข้ามาของมิชชันนารีที่เข้ามาเพื่อเผยแพร่ความรู้และวิทยาการด้านต่าง ๆ แห่งยุคสมัย เช่น การแพทย์ 
การศึกษา การพิมพ์ เป็นต้น ซึ่งช่วยปรับปรุงให้ประเทศไทยมีความทันสมัยแบบตะวันตกและบทบาทของกลุ่มที่
ปรึกษาราชการชาวอเมริกันที่มีความส าคัญในการช่วยปรับแก้ไขข้อสนธิสัญญาที่เสียเปรียบชาติตะวันตกต่าง ๆ  
 
ค าส าคัญ: ประวัติศาสตร์ ความสัมพันธ์ไทยกับสหรัฐอเมริกาในรัชสมัยรัชกาลที่ 3 ถึงรัชกาลที่ 5   
 

Abstract 

 

  This article delves into the early stages of Thailand–United States of America relations, 
spanning from the reign of King Rama III to King Rama V. The purpose is to study the background 
and the impacts of the Thai- U.S. Relationship on Thailand, especially in the areas of diplomacy 
and trade, tracing the details from The 1833 Treaty of Amity and Commerce between His Majesty 
the Magnificent King of Siam and the United States of America to the American missionaries who 
provide Thai with Western knowledge, and to the American government counsellors who have 
also made strides to improve the relationship of Thailand with other western countries. 
 
Key word:  History, relationship between Thailand and the United States during the reigns of 
King Rama 3 to King Rama V 
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บทน า    
เมื่อย้อนร าลึกถึงความสัมพันธ์ระหว่างไทยกับชาติตะวันตกสมัยต้นรัตนโกสินทร์ นั้นเริ่มในรัชสมัย

พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย รัชกาลที่ 2 (พ.ศ. 2352 ถึง 2367) หลังจากท่ีหยุดชะงักไปตั้งแต่ปลาย
สมัยอยุธยาเริ่มจากการทีเ่จ้าเมืองมาเก๊าของโปรตุเกสแต่งตั้งให้ คาร์โลส เดอ ซิลเวรา (Carlos de Silveira) เป็น
ทูตน าเครื่องบรรณาการเข้ามาถวายใน พ.ศ.2361 และอีกสองปีต่อมาได้เดินทางมาอีกครั้งเพื่อขอท าสัญญา
ทางการค้ากับไทยและยังได้รับแต่งตั้งให้เป็นกงสุลโปรตุเกสประจ าไทยอีกด้วย (ต่อมาได้รับพระราชทาน
บรรดาศักดิ์เป็นหลวงอภัยพานิช) ส่วนสหรัฐอเมริกานั้นนาย สตีเฟน วิลเลียมส์ กัปตันเรือชาวอเมริกันได้เดินทาง
มาติดต่อทางการค้ากับไทยเพื่อซื้อน้ าตาล เมื่อวันที่ 24 มิถุนายน พ.ศ.2361 ซึ่งเหตุการณ์นี้มีจดหมายที่
พระยาสุริยวงศ์มนตรี เจ้าพระยาพระคลัง ผู้แทนพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัยส่งถึงประธานาธิบดี 
เจมส์ มอนโร เป็นหลักฐานลายลักษณ์ถึงการเริ่มติดต่อสัมพันธ์กัน1 อังกฤษเป็นอีกชาติหนึ่งท่ีต้องการฟื้นฟูการค้า
กับไทย ใน พ.ศ.2364 มาร์ควิส เฮสติงส์ (Marquis Hastings) ผู้ส าเร็จราชการอินเดียของอังกฤษได้ส่งจอห์น 
ครอเฟิด (John Crawfurd) มาเจรจาทางการค้า แต่ไม่ส าเร็จด้วยเหตุขัดข้องหลายประการ โดยเฉพาะฝ่ายไทย
ไม่ยอมเปลี่ยนแปลงวิธีการค้าขายตามความต้องการของอังกฤษ โดยยังคงเก็บภาษีอาการและมีวิธีทางการค้าซึ่ง
เป็นแบบผูกขาดโดยพระคลังสินค้า และมีการเก็บภาษีซ้ าซ้อนหลายช้ัน นอกจากนี้ยังเป็นความไม่เข้าใจกันทาง
ภาษาต้องใช้ล่ามท าให้เกิดความยุ่งยากในการเจรจา 

1. จุดเร่ิมต้นความสัมพันธ์อย่างเป็นทางการ: การค้าและการทูต  
  “ในการฉลองครบรอบปีแห่งรัฐธรรมนูญของประเทศไทยนี้ มีความส าคัญเป็นพิเศษ ส าหรับทั้ง
ประเทศไทยและสหรัฐอเมริกา เพราะปีนี้เป็นปีครบรอบ 100 ปี แห่งสัมพันธภาพระหว่างประเทศเราทั้งสอง เริ่ม
โดยพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 4” (ทรงศรี อาจอรุณ, 2519: 1) ข้อความตอนหนึ่งเนื่องในวัน
ครบรอบปีที่ 24 ของรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย เมื่อวันที่ 10 ธันวาคม พ.ศ.2499 ประธานาธิบดี     
ดไวท์ ดี. ไอเซนฮาวร์ (Dwight D. Eisenhower) แห่งสหรัฐอเมริกา ได้ส่งสาสน์มายังจอมพล ป.พิบูลสงคราม 
นายกรัฐมนตรีแห่งประเทศไทย   

100 ปี แห่งสัมพันธภาพตามที่ประธานาธิบดีไอเซนฮาวร์กล่าวนี้นับจากการการเริ่มต้นท า
สนธิสัญญาทางการทูตต่อกันใน พ.ศ.2399 แต่แท้จริงแล้วไทยกับสหรัฐอเมริกาได้มีความสัมพันธ์ฉันท์มิตร (อย่าง
เป็นทางการ) ต่อกันก่อนแล้วตั้งแต่สมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 3 ใน พ.ศ.2376 เมื่อ
ประธานาธิบดี แอนดรูว์ แจ็กสัน (Andrew Jackson) ของสหรัฐอเมริกาส่งเอ็ดมันด์ โรเบิร์ต (Edmund 
Roberts) เป็นทูตเข้ามาขอท าสัญญาทางไมตรีและการค้ากับไทย และได้ขอท าสัญญาท านองเดียวกับสนธิสัญญา
เบอร์นีระหว่างไทยกับอังกฤษ เนื่องจากเรืออเมริกันที่เข้ามาครั้งนั้นเป็นเรือใหญ่กินน้ าลึกไม่สามารถผ่านสันดอน
ปากแม่น้ าเจ้าพระยาเข้ามาได้ พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวจึงทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้ข้าราชการ
ไทยน าเรือออกไปรับทูตอเมริกันมายังพระนครและโปรดให้จัดที่พัก อาหาร เครื่องใช้ต่าง ๆ ไว้คอยต้อนรับ ณ ตึก
ฝั่งหน้าวัดประยุรวงศาวาส นอกจากนี้ยังทรงก าหนดให้ข้าราชการไทยฝ่ายกลาโหม มหาดไทย กรมวัง กรมนา 

                                                           
1 จดหมายระหว่างรัฐบาลไทยกับสหรัฐอเมริกาจาก พระยาสุริยวงศ์มนตรี (ดิศ บุนนาค) ผู้แทนพระบาทสมเด็จพระพุทธ

เลิศหล้านภาลัย รัชกาลที่ 2 ส่งถึงประธานาธิบดี เจมส์ มอนโร พ.ศ.2361 ระบุว่าพ่อค้าชาวอเมริกันที่ประสงค์จะท าการค้ากับไทย
ให้น าปืนคาบศิลามาด้วย ด้วยเหตุนี้ช่วง พ.ศ.2363-2372 จึงมีเรืออเมริกันหลายล าเดินทางมากรุงเทพฯ และหลังจากนั้นจึงได้มี
สนธิสัญญาไมตรีและพาณิชย์ระหว่างราชอาณาจักรสยามกับสหรัฐอเมริกา พ.ศ.2376 (สถานเอกอัคราชทูตสหรัฐอเมริกาประจ า
ประเทศไทย, 2561: 26-30) 
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และกรมท่า จัดสิ่งของเวียนกันไปเยี่ยมเยียนทูตอเมริกันสามวันต่อหนึ่งครั้งด้วย ซึ่งการท าสนธิสัญญาการค้า
ระหว่างไทยกับอเมริกันใน พ.ศ.2376 ด าเนินไปด้วยความเรียบร้อยและเป็นต้นเค้าแห่งมิตรภาพระหว่างสองชาติ
ให้ด าเนินไปอย่างราบรื่นต่อไป2 
 สนธิสัญญาทางพระราชไมตรีและการพาณิชย์ระหว่างไทยกับสหรัฐอเมริกา เมื่อ 20 มีนาคม 2376 
มีช่ืออย่างเป็นทางการ คือ สนธิสัญญาทางไมตรีและพาณิชย์ พ.ศ.2376 (ค.ศ.1833) (Treaty of Amity and 
Commerce) หรือรู้จักกันในนามสนธิสัญญาโรเบิร์ต ข้อตกลงในสนธิสัญญายึดตามสนธิสัญญาเบอร์นีที่ไทยท า
กับอังกฤษ สหรัฐอเมริกาพยายามขอตั้งสถานกงสุลในเมืองไทย แต่สนธิสัญญาเบอร์นี พ.ศ.2369 มิได้ระบุถึงสิทธิ
นี้ไว้ ฝ่ายไทยจึงไม่ยอมพิจารณาข้อเสนอประเด็นนี้ของเอ็ดมันด์ โรเบิร์ตเพราะถือเป็นนโยบายแน่นอนว่าจะ
ยินยอมให้แก่ชาวอเมริกันเท่าที่ได้ยอมให้กับอังกฤษ ทูตอเมริกันจ าต้องยอมรับ การเจรจาใช้เวลาประมาณ 22 วัน 
เนื้อหาของสัญญาเป็นข้อตกลงทางการเมืองและการทูตรวมอยู่ในฉบับเดียวกัน 10 ข้อ และเขียนไว้ 4 ภาษา คือ
ไทย อังกฤษ จีนและโปรตุเกส เพราะในขณะนั้นไม่มีภาษาใดที่จะเข้าใจได้ด้วยกันทั้งสองฝ่าย ส่วนเนื้อหาสาระมี
ความคล้ายคลึงกับที่ปรากฎในสนธิสัญญาเบอร์นี คือ 1) อนุญาตให้พ่อค้าไทยและอเมริกันซื้อขายกันเองได้โดย
เสรีตามความสะดวก รัฐบาลห้ามมิให้พ่อค้าซื้อข้าวเพื่อส่งออกนอกประเทศ ส่วนปืน กระสุนปืน และดินปืนนั้น 
ถ้าน าเข้ามาต้องขายให้แก่รัฐบาลเท่าน้ัน ถ้ารัฐบาลไม่ต้องการก็ต้องน ากลับออกไป 2) รัฐบาลไทยจะเก็บภาษีจาก
พ่อค้าอเมริกันรวมเป็นอย่างเดียวตามความกว้างของปากเรือ ถ้าเรือสินค้าที่บรรทุกสินค้าเข้ามาขายเก็บ วาละ 
1,700 บาท ส่วนเรือที่ไม่ได้บรรทุกสินค้าเข้ามาขายเก็บวาละ 1,500 บาท 3) เรือสินค้าที่เข้ามาค้าขายกับไทย
จะต้องทอดสมอคอยอยู่ที่นอกสันดอนปากแม่น้ าก่อน ผู้บังคับการเรือจะต้องให้คนน าบัญชีรายชื่อสินค้าที่บรรทุก
มาตลอดจนอาวุธยุทธภัณฑ์ต่าง ๆ แจ้งกับเจ้าเมืองปากน้ า 4) เจ้าพนักงานไทยมีสิทธิ์ลงไปตรวจตราสินค้าของ
พ่อค้า และให้น าสินค้าประเภทอาวุธยุทธภัณฑ์เก็บไว้ ณ เมืองปากน้ า แล้วเจ้าเมืองจึงจะอนุญาตให้เรือเข้ามาถึง
กรุงเทพฯ 5) พ่อค้าอเมริกันตลอดจนผู้บังคับการเรือและลูกเรือทั้งหลายซึ่งเข้ามาค้าขายยังเมืองไทยจะต้อง
ปฏิบัติตามกฎหมายไทยทุกประการ (ชัย เรืองศิลป์, 2541: 152-158) 

โดยสรุปสนธิสัญญาทางพระราชไมตรแีละการพาณิชย์ระหว่างไทยกับสหรฐัอเมริกาหรอืสนธิสัญญา
โรเบิร์ต เป็นการติดต่อกันอย่างเป็นทางการครั้งแรก และได้ก าหนดระเบียบวิธีการค้าที่เรอืของพ่อค้าอเมริกันและ
คนในบังคับจะต้องปฏิบัติเมื่อเข้ามาค้าขายในกรุงเทพฯ ซึ่งรวมถึงการช าระหนี้สิน การพิจารณาความผิดตาม
ประมวลกฎหมายไทย การส่งผู้ร้ายข้ามแดน การให้ความช่วยเหลือด้านกรณีเรืออัปปาง ก าหนดอัตราภาษีปากเรือใน
ระบบการค้าเสรีและเสียภาษีในอัตราที่แน่นอนเพียงครั้งเดียว อย่างไรก็ตามรัฐบาลไทยยังคงผูกขาดการค้าข้าว 
ห้ามการน าฝิ่นและอาวุธปืนเข้ามาคา้ขายในประเทศ น่าสังเกตว่า เอ็ดมันด์ โรเบิร์ต ใช้เวลาในการเจรจาเพียงสาม
สัปดาห์ ท าให้สหรัฐอเมริกาได้รับผลประโยชน์ทางเศรษฐกิจทุกอย่างเช่นเดียวกับสนธิสัญญาเบอร์นี รวมถึงเรื่อง
การตั้งกงสุลและการท่าเรือด้วย การเปิดสัมพันธไมตรีทางการทูตระหว่างไทยกับสหรัฐอเมริกาในระยะแร กจึง
เน้นเรื่องของการค้า สหรัฐอเมริกาไม่มีจุดประสงค์ทางการเมืองเข้ามาเกี่ยวข้องด้วยเหมือนเช่นอังกฤษ ในขณะที่
รัฐบาลไทยหวังผลทางเศรษฐกิจและอาจมีจุดมุ่งหมายแอบแฝงทางการเมืองที่จะน าอิทธิพลของสหรัฐอเมริกาเข้า
มาถ่วงดุลอ านาจของอังกฤษในเมืองไทยด้วย ท าให้ไทยจึงเต็มใจเป็นไมตรีกับสหรัฐอเมริกา ซึ่งเอ็ดมันด์ โรเบิร์ต 
ได้กล่าวถึงความส าเร็จของคณะทูตชุดนี้อย่างช่ืนชมยินดีว่า “...ปฏิบัติการได้รวดเร็วเป็นพิเศษ อย่างที่ไม่เคย

                                                           
2 ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 3 (พ.ศ. 2367 ถึง 2394) อังกฤษได้ส่งร้อยเอกเฮนรี่ เบอร์นี 

(Henry Burney) เป็นทูตอังกฤษคนที่ 2 เข้ามาเจรจาการค้าและสามารถบรรลุข้อตกลงท าหนังสือสัญญาเบอร์นีซ่ึงเป็นสนธิสัญญา
ฉบับแรกระหว่างไทยกังอังกฤษใน พ.ศ.2369 โดยมีสาระส าคัญคือ ให้ยกเลิกการเก็บภาษีหลายชั้นมาเป็นเก็บภาษีสินค้าขาเข้า โดย
เก็บตามความกว้างของปากเรือวาละ 1,700 บาท หากเป็นเรือเข้ามาขนสินค้าหรือเรือบรรทุกอับเฉา เก็บวาละ 1,500 บาท 
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ปรากฏมาก่อนในประวัติการทูตของไทย” (วิลาสวงศ์ พงศะบุตร, 2519 :93) ในการเข้ามาเจรจาท าสนธิสัญญา
ทางไมตรีและการค้าครั้งนี้ นอกจากได้รับการต้อนรับอย่างดียิ่งแล้วยังได้รับพระราชทานโอกาสให้เข้าเฝ้าพร้อม
น าสิ่งของต่าง ๆ ทูลเกล้าถวาย อาทิ ดาบฝักทองค าที่ด้ามสลักเป็นรูปนกอินทรีย์และช้าง พระบาทสมเด็จพระนั่ง
เกล้าเจ้าอยู่หัวทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ พระราชทานสิ่งของเป็นการตอบแทน ได้แก่ งาช้าง น้ าตาล พริกไทย 
กระวาน รงทอง ไม้กฤษณา ดีบุก เนื้อไม้ฝางและคราม ซึ่งเป็นของป่ามีราคาของสยาม (กรมศิลปากร , 2560: 
172; วิลาสวงศ์ พงศะบุตร, 2519: 93) 
  อย่างไรก็ตาม ในเวลาต่อมาข้อตกลงตามสนธิสัญญาเบอร์นีและสัญญาโรเบิร์ตไม่ได้ให้ความสะดวก
ทางการค้ากับอังกฤษและอเมริกาอย่างที่ควรจะเป็น เพราะไทยเริ่มใช้วิธีการเก็บภาษีโดยการผูกขาดภาษีสินค้า
ขาออกด้วยการให้ข้าราชการและพ่อค้าซึ่งส่วนใหญ่เป็นชาวจีนเป็นผู้รับเหมาผูกขาดหรือท่ีเรียกว่า ระบบเจ้าภาษี
นายอากร โดยเริ่มแรกเก็บภาษีเฉพาะกิจ 2-3 ประเภท และต่อมาก็ได้เพิ่มประเภทสินค้ามากขึ้นครอบคลุมสินค้า
ขาออกที่ส าคัญ เช่น น้ าตาล ฝาง พริกไทย เนื้อเค็ม ปลาเค็ม และรังนก เป็นต้น เนื่องด้วยความไม่สะดวกใน
การท าการค้าดังกล่าว ใน พ.ศ.2393 รัฐบาลอเมริกันจึงแต่งตั้งให้นายโจเซฟ บัลเลสเตีย (Joseph Ballestier) 
เป็นผู้แทนเข้ามาขอแก้สัญญาที่เคยท าไว้ต่อกันเมือ่ พ.ศ.2376 พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจา้อยู่หัว ได้ทรงโปรด
ให้จัดการต้อนรับเหมือนครั้งก่อน แต่การเข้ามาขอแก้ไขสัญญาของบัลเลสเตียไม่เป็นผลส าเร็จเพราะบัลเลสเตีย
ไม่เข้าใจขนบธรรมเนียมประเพณีของไทยโดยเฉพาะประเพณีการเข้าเฝ้า นายบัลเลสเตียต้องการเข้าเฝ้าถวาย
สาสน์ของประธานาธิบดีต่อพระมหากษัตริย์โดยตรงซึ่งวิธีการนี้ขัดกับราชประเพณีของไทยที่ต้องพบปะและน า
สาสนส์่งมอบให้แก่เจ้าพระยาโกษาธิบดีหรือเสนาบดกีรมคลังก่อน ประกอบกับภาษาอังกฤษท่ีใช้พูดโต้ตอบกับขุน
นางไทยโดยผ่านล่ามแปลนั้นไม่ได้ความถูกต้องแน่ชัดนัก อีกทั้งรัฐบาลไทยยังไม่มีนโยบายเปิดประเทศและไม่
พร้อมที่จะแก้ไขหนังสือสัญญาที่เคยท าไว้กับชาติตะวันตกด้วย แต่ปัญหาเหล่านี้ก็มิได้เป็นอุปสรรคต่อมิตรภาพ
ระหว่างสองชาติแต่อย่างใด ใน พ.ศ.2393 อังกฤษได้ส่งเซอร์ เจมส์ บรูค (Sir Jame Brooke) ผู้แทนรัฐมนตรี
ต่างประเทศอังกฤษเป็นทูตเข้ามาอีกครั้งและได้เสนอร่างสนธิสัญญาให้เจ้าหน้าที่ไทยพิจารณา 9 ข้อ ไทยตอบ
ปฏิเสธ 8 ข้อยอมรับเพียงข้อเดียว คือ ให้มีไมตรีระหว่างทั้งสองประเทศ ที่เป็นเช่นนี้เพราะนโยบายของไทยใน
เวลานั้นไม่นิยมการเปลี่ยนแปลงและเกรงว่าฝรั่งจะเอาเปรียบมากเกินไป อย่างไรก็ดีพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้า
เจ้าอยู่หัว ทรงหาทางผ่อนปรนยินยอมให้หมอสอนศาสนาชาวตะวันตกเข้ามาเผยแพร่ศาสนาในไทยได้ มีทั้งกลุ่ม
โรมันคาทอลิกและโปรเตสแตนต์ มิชชันนารีอเมริกันที่เข้ามาได้มีบทบาทช่วยเหลือพัฒนาประเทศไทยอย่างมาก
โดยเฉพาะด้านการศึกษาและการแพทย์ เช่น การปลูกฝี การฉีดวัคซีน เป็นต้น (แถมสุข นุ่มนนท์, 2528: 1) 
  เมื่อพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 4 เสด็จครองราชย์ใน พ.ศ.2394 พระองค์
ทรงตระหนักถึงความจ าเป็นที่ไทยต้องปรับเปลี่ยนนโยบายวิเทโศบายด้านการต่างประเทศและการบริหาร
ประเทศ ให้โอนอ่อนผ่อนตามและเจรจาอย่างตรงไปตรงมากับชาติตะวันตกแทนการหลีกเลี่ยงหรือปิดกั้นเพื่อ
รับมือกับการเรียกร้องสิทธิประโยชน์ต่าง ๆ ในรูปแบบสนธิสัญญาของชาติตะวันตกที่มาพร้อมกับแนวคิด
จักรวรรดินิยม เนื่องจากก่อนขึ้นครองราชย์ พระองค์ได้ทรงศึกษาเรียนรู้ข่าวสารต่าง ๆ  ด้วยพระองค์เองจนทราบถึง
ความเปลี่ยนแปลงของประเทศเพื่อนบ้าน และได้ทรงสนทนาแลกเปลี่ยนกับเหล่ามิชชันนารีที่เข้ามาก่อนหน้านี้ 
ราชทูตจากอังกฤษจึงประสบความส าเร็จในการท าสนธิสัญญาทางไมตรีและการพาณิชย์กับไทย ใน พ.ศ.2398 ที่
เรียกว่า สนธิสัญญาเบาวริง3 ในอีกหนึ่งปีต่อมา ประธานาธิบดี แฟรงกลิน เพียร์ซ (Franklin Pierce) แห่ง

                                                           
3 เมื่อพิจารณาถึงความสัมพันธ์กับประเทศตะวันตกหลังการท าสนธิสัญญาเบาวริงแล้ว มีข้อน่าสังเกตบางประการคือ 

การท าสนธิสัญญาฉบับนี้ถึงแม้ว่าจะชี้ให้เห็นว่ารัฐบาลไทยเปลี่ยนนโยบายหันมา “คบฝรั่ง”หรือ “เปิดประเทศ” ซ่ึงเป็นนโยบายผ่อน
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สหรัฐอเมริกาได้มอบหมายให้นายทาวน์เซนด์ แฮร์ริส (Townsend Harris) กงสุลใหญ่ของสหรัฐอเมริกาประจ า
ญี่ปุ่นเป็นทูตเข้ามาเจรจาขอท าสนธิสัญญาฉบับใหม่อีกครั้งหนึ่งตามแนวทางของสนธิสัญญาเบาวริงซึ่งก็ประสบ
ความส าเร็จด้วยดี วัตถุประสงค์ของสนธิสัญญาไมตรีและการพาณิชย์ระหว่างไทยกับสหรัฐอเมริกา พ.ศ.2399 
นั้น มุ่งเน้นไปที่เง่ือนไขขจัดอุปสรรคทางการค้า เช่น เรื่องของสิทธิสภาพนอกอาณาเขต การให้สิทธิท าการค้าตาม
เมืองท่าต่าง ๆ ของสยามอย่างเสรี และการยกเลิกมาตรการภาษีอากรแบบเดิม เป็นต้น (กรมศิลปากร , 2560: 
175-177) 
  นายแฮร์ริส และคณะ เดินทางถึงกรุงเทพ เมื่อวันที่ 21 เมษายน พ.ศ.2399 การเจรจาและประสานงาน
เบื้องต้นของคณะทูตจากสหรัฐอเมริกากับเจ้าหน้าที่ฝ่ายไทยในระหว่างรอการเข้าเฝ้านั้นเป็นไปด้วยดีจากการท า
หน้าท่ีอย่างมีประสิทธิภาพของล่าม สาธุคุณสตีเฟน แมททูน (Stephen Mattoon) มิชชันนารีชาวอเมริกาซึ่งเข้า
มาพ านักอยู่ในกรุงเทพเป็นเวลานานแล้ว นายแฮร์ริสได้เข้าเฝ้าพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว เพื่อ
ทูลเกล้าฯ ถวายสาสน์และเครื่องบรรณาการจากประธานาธิบดีสหรัฐอเมริกาเมื่อวันที่ 1 พฤษภาคม และได้เข้า
เฝ้าถวายสาส์นและเครื่องราชบรรณาการแด่พระบาทสมเด็จพระปิ่นเกล้าเจ้าอยู่หัวในวันต่อมาด้วย4 ซึ่งนับเป็น
พระมหากรุณาที่คุณที่นายแฮร์ริสได้บันทึกไว้ด้วยความยินดีว่า “ไทยจะท าพิธีรับสาสน์ของท่านประธานาธิบดี
แบบเดียวกันกับที่รับพระราชสาส์นของสมเด็จพระราชินีอังกฤษ” (กรมศิลปากร, 2515: 54) สนธิสัญญาทางไมตรี
และการพาณิชย์ระหว่างสยามกับสหรัฐอเมริกา ลงนามกันในวันที่ 29 พฤษภาคม พ.ศ. 2399 หรือที่รู้จักกันว่า
สนธิสัญญาแฮร์ริส นายแฮร์ริสได้แสดงเจตนารมณ์แห่งมิตรภาพของสหรัฐอเมริกาที่มีต่อไทย ไว้ในระหว่าง
การกราบบังคมทูลถวายสาสน์ในความตอนหนึ่งว่า “สหรัฐอเมริกามิได้ยึดครองดินแดนใดในตะวันออก ทั้งนี้มิได้
ปรารถนาจะยึดครองดินแดนแห่งใดแห่งหนึ่ง เพราะระบบการปกครองของสหรัฐอเมริกาเพิ่มการยึดอาณานิคม 
ฉะนั้นสหรัฐอเมริกาจึงไม่มีข้ออิจฉาริษยาอ านาจของประเทศตะวันออกประเทศใด ความสัมพันธ์ทางการค้าขาย
อย่างสงบสุขซึ่งจะท าให้ได้รับผลประโยชน์เสมอเช่นเดียวกัน เป็นสิ่งที่ท่านประธานาธิบดีปรารถนาที่จะสถาปนา
ให้มีกับประเทศสยาม และนั่นเป็นจุดมุ่งหมายของคณะทูตของข้าพเจ้า” (กรมศิลปากร, 2560: 176-182)  

พ.ศ.2399 ภายหลังลงนามในสนธิสัญญาแฮร์ริสแล้ว สหรัฐอเมริกาได้ตั้งสถานกงสุลขึ้นในกรุงเทพฯ 
โดยมีสาธุคุณสตีเฟน แมททูน หรือที่คนไทยเรียกกันว่า “หมอมะตูน” เป็นกงสุลคนแรก5 พระบาทสมเด็จ
                                                           
ปรนและหลีกเลี่ยงอ านาจของจักวรรดินิยมโดยเฉพาะอังกฤษเพื่อรักษาเอกราชของบ้านเมืองเอาไว้ และเป็นโอกาสให้ปรับปรุง
ประเทศให้ทันสมัยแบบตะวันตกก็ตาม แต่ผลของสนธิสัญญานี้ท าให้ไทยต้องเสียเปรียบอังกฤษหลายประการ ตลอดจนเสียเปรียบ
ประเทศตะวันตกอื่น ๆ ที่ส่งผู้แทนของตนเข้ามาเจรจาข้อสนธิสัญญาเช่นเดียวกันนี้บ้าง ซ่ึงรัฐบาลไทยก็ได้ยินยอม ข้อเสียเปรียบของ
ไทย  ได้แก่ ด้านการค้า ที่ส าคัญคือ ส่วนภาษีขาเข้าไทยได้รับผลประโยชน์เพียงร้อยละ 3 เท่านั้น และเสียเอกภาพทางการศาล 
กล่าวคือไทยต้องอนุญาตให้มีศาลกงสุลหรือสิทธิสภาพนอกอาณาเขตซ่ึงท าให้ไทยเสียอธิปไตยทางการศาล และลักษณะที่ส าคัญ
ที่สุดของสนธิสัญญาฉบับนี้ที่นอกจากจะเป็นสัญญาที่ไม่เสมอภาคและผูกมัดไทยเป็นเวลาเกือบร้อยปีก็คือ เป็นสัญญาที่ไม่มีข้อความ
บอกเลิก   

4 หลักฐานที่แสดงถึงความสัมพันธ์อันดีต่อกันระหว่างไทยกับสหรัฐอเมริกาในช่วงของการลงนามในสนธิสัญญาแฮร์ริสใน 
พ.ศ.2399 ได้แก่ ของขวัญที่พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว พระราชทานแก่ประธานาธิบดีแฟรงกลิน เพียร์ซ พ.ศ.2399 เช่น 
เครื่องถมทอง ผ้านุ่งส าหรับขุนนาง ดาบท าอย่างญี่ปุ่น พร้อมฝักไม้แก้ว กริชเหล็กไหลมลายูและฝักไม้แก้ว เป็นต้น และของขวัญที่
ประธานาธิบดีแฟรงกลิน เพียร์ซส่งมาทูลเกล้าถวายพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว เช่น กระจก โคมระย้า ปืน กล้อง
จุลทรรศน์ และเครื่องมือเครื่องจักรหลายชิ้นส าหรับการทดลองไฟฟ้า เป็นต้น (สถานเอกอัคราชทูตสหรัฐอเมริกาประจ าประเทศ
ไทย, 2561: 40, 72-73) 

5 ใน พ.ศ.2399 ที่สหรัฐอเมริกาได้ตั้งสถานกงสุลขึ้นในกรุงเทพฯ อังกฤษก็ได้ตั้งสถานกงสุลขึ้นในกรุงเทพฯ  โดยมีนาย ชี 
บี ฮิลเรีย  (C.B. Hillier)  เป็นกงสุลคนแรกต่อมาเปลี่ยนเป็น เซอร์โรเบิร์ต ชอบเบิก (Sir Robert Schonburgh)  และทอมัส ยอร์จ  
น๊อกซ (Thomas George Knox) 
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พระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ได้ส่งราชทูตไปเจริญทางพระราชไมตรีกับประเทศในยุโรปเป็นครั้งแรกในสมัย
รัตนโกสินทร์ เช่นใน พ.ศ.2400 ทรงแต่งตั้งพระยามนตรีสุริยวงค์ (ชุ่ม บุนนาค) เป็นราชทูตไปลอนดอน และใน 
พ.ศ.2403 ทรงแต่งตั้งพระยาศรีพิพัตน์ (แพ บุนนาค) เป็นทูตไปปารีส ซึ่งช่วงต้นกรุงรัตนโกสินทร์นี้ความสัมพันธ์
กับชาติตะวันตก เป็นไปด้วยดีโดยเฉพาะกับประเทศสหรัฐอเมริกา 
  2. บทบาทของมิชชันนารี: การเผยแพร่ความรู้แบบตะวันตก  
      ไทยหันมาสนใจศึกษาเรียนรู้รับวิทยาการจากชาวตะวันตกมากขึ้นในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้า
เจ้าอยู่หัว พระองค์ทรงผ่อนปรนให้ชาวตะวันตกที่เป็นหมอสอนศาสนาเข้ามาเผยแพร่ศาสนาในไทย ซึง่มีทั้งกลุ่ม
โรมันคาทอลิกและโปรเตสแตนต์ มิชชันนารีอเมริกันที่เข้ามาได้มีบทบาทช่วยเหลือพัฒนาประเทศไทยอย่างมาก
ในด้านต่าง ๆ โดยเฉพาะการแพทย์และการศึกษา อาทิ การจัดท าพจนานุกรมภาษาอังกฤษ-ไทย การรับรักษาโรค 
และจัดจ าหน่ายยา พวกเขามีความส าคัญต่อวงการแพทย์สมัยใหม่ของไทยคือช่วยรักษาและฉีดวัคซีนป้องกัน
ไข้ทรพิษและอหิวาตกโรค ซึ่งระบาดในพระนคร พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว โปรดเกล้าให้หมอหลวง
ไปฝึกหัดการปลูกฝีป้องกันไข้ทรพิษกับพวกมิชชันนารี ซึ่งได้รับหนองฝีมาจากสหรัฐอเมริกา และเริ่มแนะน าคนไทย
ให้รู้จักในปี พ.ศ.2380 ซึง่ถือเป็นก้าวแรกของไทยในวงการแพทย์แผนปัจจุบัน   
       คณะมิชชันนารีอเมริกันเป็นชาติแรกที่น าคริสต์ศาสนานิกายโปรเตสแตนท์เข้ามาเผยแพร่ใน
ประเทศไทย ใน พ.ศ.2371 สาธุคุณทอมลิน ชาลส์ คุตสลาฟ (Reverend. Carl Gutzlaff) (หมอกิศลับ) และสาธุคุณ
เดวิด เอบีล (Reverend. David Abeal) มิชชันนารีอเมริกันซึ่งเดินทางเข้ามาในประเทศไทยโดยไม่ได้รับค าสั่ง
จากสมาคมการศาสนาแห่งสหรัฐอเมริกา แต่เมื่อพิจารณาเห็นว่าไทยเหมาะสมแก่การประดิษฐานศาสนาคริสตจ์งึ
ได้แจ้งข่าวไปยังสมาคมการศาสนาขอให้ส่งมิชชันนารีเข้ามาในประเทศไทย มิชชันนารีรุ่นท่ี 2 ประกอบด้วย สาธุ
คุณเทเลอร์ โจน (Reverend. Tyler Jone) (หมอยอน) กับภรรยา และสาธุคุณวิลเลียม ดีน (Reverend. 
William Dean) ซึ่งเป็นมิชชันนารีคณะอเมริกันแบบติสต์บอร์ดจึงเดินทางมาถึงประเทศไทยในปี พ.ศ.2376 และ
ต่อมาใน พ.ศ.2378 คณะหมอสอนศาสนาชาวอเมริกันรุ่นที่ 3 ประกอบด้วย สาธุคุณรอบินสันกับภรรยา สาธุคุณ
เอส จอห์นสัน  (Reverend. Johnson) กับภรรยา สาธุคุณแดน บี. บรัดเลย์ (Reverend. Dan Beach Bradley) 
กับภรรยาได้เดินทางมาถึงประเทศไทย มิชชันนารีรุ่นที่ 2 และ 3 นี้ เดินทางมาโดยค าสั่งของสมาคมการศาสนา
แห่งสหรัฐอเมริกา และภายหลังได้รวมเป็นคณะเดียวกันมีช่ือใหม่ว่า มิชชันนารีคณะอเมริกันแบบติสต์บอร์ด 
แอนด์ อเมริกันบอร์ดออฟคอมมิชช่ันเนอร์ ฟอร์ ฟอเรนมอชช่ัน (A.B.C.F.M.) นอกจากนี้ยังมีมิชชันนารีอเมริกัน
คนส าคัญๆ อีกหลายคนที่เดินทางเข้ามาในประเทศไทย อาทิ สาธุคุณเจสซี คาสเวลล์ (Reverend. Jessy 
Caswell) (หมอกัศแวน) เข้ามาเมื่อ พ.ศ.2383 นายจันดเล เข้ามาเมื่อ พ.ศ.2386 สาธุคุณ  สตีเฟน แมททูน 
(Reverend. Stephen Mattoon) (หมอมะตูน) กับสาธุคุณแซวมวล เฮาส์ (Reverend. Samuel House) (หมอเหา) 
เข้ามาเมื่อ พ.ศ.2390 นายแซมมวล สมิท (Samual Smoth) (หมอสมิท) ภายหลังได้เป็นเจ้าของโรงพิมพ์
ที่บางคอแหลม เข้ามาเมื่อ พ.ศ.2393 เป็นต้น  
       คณะมิชชันนารีอเมริกันที่เข้ามาเผยแพร่ศาสนาในช่วงแรกนี้ ได้แจกหนังสือเกี่ยวกับศาสนาซึ่ง
ตีพิมพ์เป็นภาษาจีนให้แก่ชาวจีนในเมืองไทยจึงเป็นเหตุให้เกิดความเข้าใจผิดว่าจะเข้ามายุยงให้ชาวจีนสร้าง
ปัญหาขึ้น แต่เมื่อพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว ทรงให้น าหนังสือเหล่านั้นมาแปลเป็นภาษาไทยแล้ว ไม่
ปรากฏว่ามีข้อความใดเป็นปฏิปักษ์ต่อรัฐบาล จึงทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้ยังคงสอนศาสนาได้ต่อไป ใน
ระยะต่อมาคณะมิชชันนารีอเมริกันได้จัดท าพจนานุกรมภาษาอังกฤษ-ไทยส าเร็จตั้งแต่อักษรเอถึงอาร์ สาธุคณุ
จาคอบ ทอมลิน (Reverend. Jacob Tomlin) ซึ่งเป็นหนึ่งในคณะมิชชันนารีรุ่นแรกได้บันทึกรายงานการปฏิบัติงาน
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ต่าง ๆ ในระยะ 6 เดือน และได้ฝากส าเนาให้กัปตันคอฟฟินชาวอเมริกันน ารายงานไปเสนอสมาคมการศาสนาใน
สหรัฐอเมริกา  
      นอกจากการสอนศาสนาอันเป็นวัตถุประสงค์หลักของคณะมิชชันนารีที่ได้เดินทางมายังประเทศไทย
แล้ว พวกเขายังรับรักษาโรครวมทั้งจ าหน่ายจ่ายแจกยาต่าง ๆ ให้แก่ราษฎรทั้งไทยและจีน ด้วยเหตุนี้ชาวไทยจึง
เรียกคณะมิชชันนารีทั้งที่เป็นแพทย์และมิใช่แพทย์ว่า “หมอ” ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว 
ได้เกิดไข้ทรพิษและอหิวาตกโรคระบาดในพระนคร มิชชันนารีที่เข้ามาในรุ่นที ่2 ตั้งแต่ พ.ศ.2376 มีบทบาทอย่างมาก
ในการช่วยปลูกฝีป้องกันโรคไข้ทรพิษ โดยเช่าสถานที่ตั้งโอสถศาลซึ่งอยู่ทางใต้ของวัดเกาะ ในจดหมายเหตุของ
หมอบรัดเลย์ระบุว่ามีคนป่วยมาให้รักษามากมายแต่ส่วนใหญ่มีอาการหนักเกินเยียวยา คณะมิชชันนารีอเมริกัน
ได้หาวิธีป้องกันและรักษาโรคไข้ทรพิษโดยปลูกฝีให้ราษฎรไทยซึ่งตอนแรกไม่ได้รับความสนใจนัก แต่ต่อมา
พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงสนพระทัยและโปรดให้หมอหลวงไปหัดปลูกฝีป้องกันไข้ทรพิษกับ
มิชชันนารีอเมริกัน และพระราชทานบ าเหน็จรางวัลให้แก่หมอบรัดเลย์ ตลอดจนหมอหลวงที่มีความสามารถ
ปลูกฝีได้ วิธีการปลูกฝีนี้ชาวอเมริกันน าเข้ามาเผยแพร่แก่ชาวไทยใน พ.ศ.2380 โดยได้น าเช้ือนี้มาจากอเมริกา 
การปลูกฝีป้องกันโรคไข้ทรพิษนับเป็นวิวัฒนาการทางการแพทย์แผนปัจจุบันครั้งแรกที่ไทยได้รับการฝึกฝนและ
เกื้อหนุนจากชาวอเมริกันซึ่งยังคงสัมฤทธ์ิผลอยู่ตราบทุกวันนี้ 

มิชชันนารีอเมริกันยังสอนต ารายาฝรั่งและวิธีตรวจโรคให้แก่กรมหลวงวงศาธิราชสนิท มีการเปิด
ร้านจ าหน่ายยาและรับรักษาโรคต่าง ๆ ตลอดจนการก่อตั้งร้านท าฟันในพระนคร ร้านท าฟันแห่งแรกในประเทศ
ไทยมีช่ือว่า “ออฟฟิศประดิษฐ์ทนต์” ตั้งอยู่ที่สี่กั๊กพระยาศรีโดยหมอยอร์ช (ต่อมาได้รับบรรดาศักดิ์เป็นพระอาจ
วิทยาคม และ สมัยรัชกาลที่ 6 ได้เป็นอาจารย์สอนโรงเรียนแพทย์) นอกจากนี้มิชชันนารีอเมริกันได้จัดตั้ง
สุขศาลาขึ้นตามจังหวัดต่าง ๆ เช่น ที่เพชรบุรี และจัดตั้งโรงพยาบาลโรคเรื้อนที่จังหวัดเชียงใหม่ โดยได้รับ
ความอุปถัมภ์จากสมาคมอุปการะคนโรคเรื้อนแห่งสหรัฐและจากชาวอเมริกันในประเทศไทย โรงพยาบาลเปิดท า
การครั้งแรกใน พ.ศ.2453 มีนายแพทย์คนส าคัญคือ มิชชันนารีอเมริกันช่ือ แมคเคน ซึ่งอยู่ประจ าในไทยเป็นเวลา
ถึง 40 ปี ต่อมาได้จัดตั้งโรงพยาบาลโรคเรื้อนป้อมปู่เจ้าสมิงพราย ที่พระประแดง ตลอดจนได้ก่อตั้งโรงพยาบาล
แมคคอร์มิกซ์ขึ้นที่จังหวัดเชียงใหม่ กระทรวงมหาดไทยได้เชิญกรรมการสุขาภิบาลระหว่างประเทศซึ่งชาวอเมริกัน
จัดตั้งขึ้นมาท าการรักษาแนะน าวิธีป้องกันโรคพยาธิปากขอในประเทศไทยซึ่งก็ได้รับความร่วมมือเป็นอย่างดี โดย
สรุปบทบาทของคณะมิชชันนารีอเมริกันที่เข้ามาในประเทศไทยตั้งแต่รัชสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้า
เจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 3 เป็นต้นมานั้น เริ่มจากบทบาทอันโดดเด่นทางการแพทย์และสาธารณสุข และต่อมายังมี
บทบาททางการพิมพ์ การศึกษา การเกษตร การอุตสาหกรรม การพาณิชย์ การคมนาคม และการทหารด้วย  
      ด้านการศึกษา มิชชันนารีได้สอนภาษาอังกฤษให้คนไทย อาทิ พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 4 ขณะที่ทรงผนวชพระองค์ทรงเรียนภาษาอังกฤษจากมิชชันนารีอเมริกันคือ สาธุคุณเจสซี 
คาสเวลล์ ท าให้พระองค์มีความรู้ภาษาอังกฤษถึงขั้นใช้การได้ดีเป็นคนแรกในประเทศไทย พระองค์ทรงมี 
พระบรมราชโองการให้มิชชันนารีจัดหาสตรีชาวอเมริกันเข้ามาสอนภาษาอังกฤษให้แก่สตรีและเจ้านายเช้ือพระวงศ์
ในพระบรมมหาราชวังโดยผลัดเปลี่ยนกันสอนสัปดาห์ละ 2 วัน การสอนเริ่มใน พ.ศ.2374 และได้ด าเนินการอยู่ 
3 ปี จึงยุติไป ท้ังยังทรงจ้างชาวอเมริกันเข้ารับราชการในหน้าที่ล่าม หน้าที่แปลหนังสือ เป็นครูสอนต ารวจและ
ทหาร เป็นการจัดการด้านการศึกษาและการฝึกฝนวิทยาการแบบใหม่ ๆ คณะมิชชันนารีอเมริกันได้ก่อตั้ง
โรงเรียนสอนเด็กไทยทั้งชายและหญิงขึ้นที่บ้านมอญหลังวัดอรุณราชวราราม ใน พ.ศ.2395 โดยมีหมอเฮาส์ เป็น
ผู้ดูแล ต่อมาใน พ.ศ.2400 ย้ายไปอยู่ที่ส าเหร่ ธนบุรี เป็นโรงเรียนสอนเด็กชายซึ่งเป็นต้นเค้าของโรงเรียน
กรุงเทพคริสเตียนวิทยาลัย และใน พ.ศ.2414 ได้ก่อตั้งโรงเรียนการช่างส าหรับสตร ีซึ่งต่อมาได้กลายเป็นโรงเรยีน
วังหลังและเป็นที่รู้จักกันดีทั่วไปเรียกกันติดปากขณะนั้นว่าโรงเรียนแหม่มโคลล์ กิจการของโรงเรียนกุลสตรีแห่ง
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แรกนี้ได้เติบโตและเป็นที่สนใจของคนไทยมากขึ้นจึงได้ส่งธิดาเข้ารับการศึกษาโรงเรียนเจริญขึ้นเป็นล าดับจน
ขยายออกเป็นวิทยาลัยที่รับนักเรียนอยู่ประจ าและได้รับนามใหม่ว่า “วัฒนาวิทยาลัย” นอกจากนี้ยังได้จัดตั้ง
โรงเรียนสตรีในต่างจังหวักอีกหลายแห่ง เช่น โรงเรียนอนุกูลสตรี ที่จังหวัดตรัง  เป็นต้น (ทรงศรี อาจอรุณ, 2519: 
8-12) 
      ด้านการพิมพ์และการพิมพ์หนังสือไทย มิชชันนารีอเมริกันได้ซื้อเครื่องพิมพ์อักษรไทยที่พันตรีโลว์ 
(ชาวอังกฤษ) ประดิษฐ์ขึ้นมาจากสิงคโปร์และน าเครื่องพิมพ์อักษรไทยมาใช้ในกรุงเทพเป็นครั้งแรกใน พ.ศ.2379 
หนังสือพิมพ์บางกอกรีคอร์ดเดอร์ซึ่งหมอบรัดเลย์จัดท าขึ้นเป็นหนังสือข่าวภาษาไทย ถือเป็นหนังสือพิมพ์ฉบับแรก
ในประเทศไทย6 นอกจากน้ีได้เผยแพร่วิทยาการและเทคโนโลยีใหม่ ๆ ซึ่งช่วยเสริมสร้างความเจริญให้แก่ประเทศ 
นอกจากจะใช้ประโยชน์ในการพิมพ์หนังสือสอนศาสนาเป็นพ้ืนฐานแล้ว  ในปี พ.ศ.2382 ทางการยังได้จ้างพิมพ์
เอกสาร “ประกาศเรื่องห้ามสูบฝิ่นและน าฝิ่นเข้ามาในเมืองไทย ปี พ.ศ.2382 “เป็นใบปลิวจ านวน 9,000 ฉบับ 
ซึ่งเป็นเอกสารช้ินแรกของรัฐบาลไทยท่ีใช้การตีพิมพ์   
  3. บทบาทที่ปรึกษาราชการแผ่นดิน: การแก้ไขสนธิสัญญาต่าง ๆ  
     การใช้ที่ปรึกษาชาวต่างประเทศมีมาตั้งแต่สมัยอยุธยา ในสมัยรัตนโกสินทร์ต าแหน่งผู้เชี่ยวชาญหรือ
ที่ปรึกษาชาวต่างประเทศเริ่มมีความส าคัญอย่างจริงจังในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว
พระองค์ทรงรับชาวต่างประเทศเข้ารับราชการเป็นที่ปรึกษาราชการท าหน้าที่ต่าง ๆ ตามความช านาญและ
แบ่งเป็นต าแหน่งต่าง ๆ ซึ่งได้แก่ ต าเหน่งที่ปรึกษาราชการทั่วไป ที่ปรึกษาประจ ากระทรวง ประจ ากรมกองและ
ข้าราชการประจ า เช่น เจ้ากรมหรืออธิบดีตามกรมกองต่าง ๆ แต่ที่มีความส าคัญและมีอ านาจมากก็คือ ต าแหน่ง 
“ที่ปรึกษาราชการแผ่นดิน” เพราะนอกจากจะมีสิทธิให้การแนะน ากิจการทั่วไปของทุกหน่วยงานแล้วยังสามารถ
ควบคุมการประสานงานของหน่วยงานต่าง ๆ อีกด้วย ซึ่งต าแหน่งนี้มีชาวอเมริกาหลายคนได้รับราชการใน
ต าแหน่ง“ที่ปรึกษาราชการแผ่นดิน” นี ้(แถมสุข นุ่มนนท์, 2524: 81-82) 
      ต าแหน่ง “ที่ปรึกษาราชการแผ่นดิน” เริ่มมีครั้งแรกใน พ.ศ.2435 ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จ
พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว โดยรัฐบาลได้ว่าจ้างนายโรลังค์ ยัคมินส์ (Rolyn Jacquemins)  ผู้เชี่ยวชาญชาว
เบลเยี่ยมเข้ามาช่วยราชการ ซึ่งขณะนั้นไทยถูกคุกคามจากฝรั่งเศสอย่างมากจึงต้องจ้างชาวต่างชาติจากชาติที่
เป็นกลางเข้ามาช่วยราชการ ชาวเบลเยี่ยมเข้ามารับราชการประมาณ 9 ปี ระหว่าง พ.ศ.2435-2444 แล้ว
หลังจากนั้นเป็นต้นมารัฐบาลไทยได้จ้างชาวอเมริกันเข้ามาด ารงต าแหน่ง “ที่ปรึกษาราชการแผ่นดิน” จนถึงปี 
พ.ศ.2459 และได้มีการลดต าแหน่งลงไปเป็นเพียง “ที่ปรึกษาราชการประจ ากระทรวงต่างประเทศ” ซึ่งต าแหน่งนี้
จะเป็นของชาวอเมริกันโดยเฉพาะ และมีบทบาทส าคัญ จนกล่าวได้ว่าเป็นผู้กุมชะตาของบ้านเมืองในบางช่วงเวลา
และที่ปรึกษาชาวอเมริกันยังได้เข้ามามีบทบาททางการเมืองในประเทศไทยนับตั้งแต่ปลายรัชสมัย
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 5 จนถึงช่วงสงครามโลกครั้งที่สอง นับเป็นเวลากว่า 50 ปี
ของต้นศตวรรษท่ี 20 (แถมสุข นุ่มนนท์, 2519: 130-132; แถมสุข นุ่มนนท,์ 2524: 81-82) 

ที่ปรึกษาราชการแผ่นดินชาวอเมริกัน 3 คนที่ได้รับการยกย่องอย่างสูงจากรัฐบาลไทยในสมัย
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 5 ถึงพระบาทสมเด็จพระมงกุฏเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 6 

                                                           
6 การตีพิมพ์หนังสือพิมพ์บางกอกรีคอร์เดอร์แบ่งออกเป็นสองช่วงด้วยกัน ในช่วงแรกหนังสือพิมพ์ใช้ชื่ อว่า “เดอะ

บางกอกรีคอร์เดอร์” ตีพิมพ์เป็นรายเดือนและตีพิมพ์ออกมาทั้งหมด 16 ฉบับ ตั้งแต่เดือนกรกฎาคม 2387 ถึงเดือนตุลาคม 2388 
ช่วงที่สองหนังสือพิมพ์ใช้ชื่อว่า “บางกอกรีคอร์เดอร์” ซ่ึงตีพิมพ์เป็นรายสองอาทิตย์และตีพิมพ์ออกมาทั้งหมด48 ฉบับ ตั้งแต่เดือน
มีนาคม 2408 ถึงเดือนกุมภาพันธ์ 2410 (ภาคภูมิ วาณิชกะ, 2558: 7) 
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ในฐานะผู้บุกเบิกและเป็นกลไกส าคัญในการพัฒนาประเทศคือ นายเอ็ดเวิร์ด เอช.สโตรเบล ( Edward 
H.Strobel) นายเจนส์ ไอ. เวสเตนการ์ด (Jens I. Westengard) และนายวอลคอท เอช. พิตกิน (Wolcott 
H.Pitkin) สโตรเบล เข้ารับต าแหน่งเมื่อ พ.ศ.2446 ถึง พ.ศ.2451 หลังจากนั้นเป็น เวสเตนการ์ด ท าหน้าที่แทน
จนถึง พ.ศ.2458 และนายพิตกินรับงานต่อมาโดยเริ่มจากเป็นผู้รักษาการในต าแหน่งที่ปรึกษาราชการแผ่นดิน
และในปี พ.ศ.2459 เปลี่ยนต าแหน่งไปเป็นที่ปรึกษาราชการประจ ากระทรวงต่างประเทศ 
   มูลเหตุส าคัญที่รัฐบาลไทยจ้างชาวอเมริกันในต าแหน่งนี้มากกว่าชาติอื่นมีหลายประการ อาทิ 
รัฐบาลไทยมั่นใจว่ารัฐบาลอเมริกันจะไม่เข้ามายุ่งเกี่ยวกับการเมืองในประเทศ สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอกรมหลวง
เทวะวงศ์วโรปการ เสนาบดีกระทรวงการต่างประเทศในขณะนั้นทรงให้ความเห็นว่า “ในการคบค้ากับอเมริกานั้น
จะไม่มีอันตรายเกี่ยวกับเรื่องดินแดน” (แถมสุข นุ่มนนท์, 2519: 132) และชาติอเมริกายังเป็น “ชาติที่มีอนาคต”
และเป็น “มิตรแท้” ชาวอเมริกันส่วนใหญ่ที่คนไทยคบค้าสมาคมด้วยมักมีอัธยาศัยสุภาพดูไม่รุกรานเหมือนชาวยุโรป 
และมักหมายตนว่าเหนือกว่าคนเอเชีย ตลอดจนชาวไทยนึกหวังถึงความเจริญทางด้านการแพทย์และการศึกษาที่
ชาวอเมริกันเข้ามาวางรากฐานไว้ โดยเฉพาะอย่างยิ่งผลงานของมิชชันนารีอเมริกันเพรสไบทีเรียน นอกจากนี้ใน
สมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ประมาณว่ามีคนอเมริกันพ านักอยู่ในประเทศไทยประมาณ 125 คน 
และ 113 คนนี ้เป็นมิชชันนารี (แถมสุข นุ่มนนท์, 2524: 83) 
      การจ้างชาวอเมริกันเข้ามาเป็นที่ปรึกษาราชการแผ่นดินนี้เป็นนโยบายและการพิจารณาของรัฐบาลไทย 
โดยตรงรัฐบาลกรุงวอชิงตันไม่ได้มีส่วนเกี่ยวข้องด้วย เช่น รัฐบาลไทยตกลงว่าจ้างสโตรเบล หลังจากที่ให้
พระยาอรรคราชวราทร เอกอัครราชทูตไทย ประจ ากรุงวอชิงตันดีซี สอบประวัติแล้วเห็นว่าเป็นผู้มีประสบการณ์ใน
การท างานและมีประวัติการศึกษาดี เคยด ารงต าแหน่งศาสตราจารย์วิชากฎหมายที่มหาวิทยาลัยฮาร์วาร์ด 8 ปี
และเคยด ารงต าแหน่งทางการทูต สโตรเบลได้เซ็นสัญญาท าราชการกับรัฐบาลไทยก าหนด 2 ปี ได้รับเงินเดือน  
ปีละ 3,000 ปอนด์แบ่งจ่ายเป็น 4 งวดๆ ละ 3 เดือน และได้รับเงินค่าเดินทางมาถึงไทยอีก 250 ปอนด์ 
นอกจากนี้ยังได้ขอจ้างเสมียนมาช่วยจดชวเลขและพิมพ์ดีดด้วย ทางรัฐบาลไทยเห็นว่าจ าเป็นและควรจะว่าจ้าง  
ผู้มีความรู้ทางกฎหมายและความสามารถในการพิมพ์ดีด จดชวเลขเข้ามาเป็นผู้ช่วยของสโตรเบลในทีเดียวจึงเป็น
ประโยชน์กว่า จึงตกลงจ้างนายเจนส์ ไอ. เวสเตนการ์ด ศิษย์ของสโตรเบลให้ได้รับเงินเดือนปีละ 1600 ปอนด์ ซึ่ง
หลังจาก สโตรเบลถึงแก่กรรม ใน พ.ศ.2451 รัฐบาลไทยได้ว่าจ้างเวสเตนการด์ใหด้ ารงต าแหน่งสบืต่อมาเพราะได้
พิจารณาว่าเป็นผู้มีความสามารถ และเมื่อเขาเดินทางกลับสหรัฐอเมริกาไปแล้วก็ได้แนะน า  นายพิตกิน 
ผู้เช่ียวชาญกฎหมายชาวอเมริกันให้เข้ามารับราชการในฐานะผู้ช่วยที่ปรึกษาราชการแผ่นดินใน พ.ศ.2458 และ
รักษาราชการในต าแหน่งที่ปรึกษาราชการแผ่นดินหลังจากท่ีเวสเตนการ์ดถวายบังคมลาออกจากราชการกลับไป
สอนหนังสือท่ีมหาวิทยาลัยฮาร์วาร์ดในปีเดียวกันนั้น 
 พิตกินท าสัญญารับราชการเป็นเวลาหนึ่งปีเมื่อหมดอายุสัญญาก็เซ็นสญัญาต่ออีกเป็นปีท่ี 2 ใน พ.ศ. 
2459 แต่เปลี่ยนต าแหน่งจากเดิมเป็นที่ปรึกษาราชการประจ ากระทรวงต่างประเทศ โดยรัฐบาลไทยให้เหตุผลว่า
ต าแหน่งที่ปรึกษาราชการแผ่นดินเป็นต าแหน่งที่ไม่มีประเทศใดจ้างเป็นการผิดแปลกไปจากชาติอื่น ๆ ท าให้เกิด
ความยุ่งยากล าบากเวลาติดต่อกับชาติยุโรปจึงต้องแก้ไขเสียใหม่ นอกจากนี้  พิตกินยังอ่อนอาวุโสและไม่เคย
รับราชการต าแหน่งสูงปรากฏผลงานมาก่อนที่จะเข้ามารับราชการในไทย และความรับผิดชอบและอ านาจของ
ต าแหน่งท่ีปรึกษาราชการแผ่นดินมีความครอบคลุมและกว้างขวางมาก ดังท่ี โรลัง ยัคมินส์ เคยเขียนอธิบายไว้ว่า 
“... ต าแหน่งท่ีปรึกษาราชการทั่วไปมีการจ ากัดขอบเขตอยู่ในตัวตามหน้าที่แล้ว ไม่สามารถจะเกี่ยวข้องกับการใช้
อ านาจบริหารที่ปรึกษาราชการทั่วไปต้องท าตนเป็นเพื่อนที่ไม่หวังผลประโยชน์ตอบแทนและต้องตรวจตราดู
กิจการทุกสิ่งทุกอย่างสุดความสามารถ” (แถมสุข นุ่มนนท์, 2519: 135) 
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      สโตรเบลได้เขียนจดหมายช้ีแจงบทบาทหน้าที่ของที่ปรึกษาราชการแผ่นดินต่อศาสตราจารย์อีเลียด. 
อธิบดีมหาวิทยาลัยฮาร์วาร์ดไว้โดยละเอียด ซึ่งพอสรุปได้ว่า หน้าท่ีของที่ปรึกษาราชการแผ่นดินนั้นแบ่งออกเป็น
สามประการคือ หนึ่งด้านนโยบายต่างประเทศ ด้านการปรับปรุงแก้ไขกฎหมายและกิจการภายในประเทศและ
การเสนอความคิดเห็น ซึ่งจากขอบเขตของอ านาจนี้เองท าให้ต าแหน่งนี้มีหน้าที่ให้ค าแนะน าและดูแลราชการทุก
กรม กองของรัฐบาลไทย  
      ผลงานส าคัญที่ประสบความส าเร็จของที่ปรึกษาราชการแผ่นดินชาวอเมริกันช้ินแรกเป็นของ   
สโตรเบล คือ การเซ็นสัญญาระหว่างฝรั่งเศสและไทย ใน พ.ศ.2447 ยังผลให้เกิดความผ่อนคลายความตึงเครียด
ของความสัมพันธ์ระหว่างสองประเทศที่เคยรุนแรงมาตั้งแต่ครั้งวิกฤตการณ์ปากน้ า  พ.ศ.2436 (ร.ศ.112)      
ฝ่ายไทยเปิดการเจรจาขอแก้ไขปัญหาข้างต้นตั้งแต่ พ.ศ.2433 ก่อนท่ีสโตรเบลจะเข้ามารับงาน มีปัญหาส าคัญอยู่ 
2 ประการ คือ เรื่องการสะสางและปรับปรุงระเบียบการขึ้นทะเบียนของคนในบังคับฝรั่งเศสและเรื่องการถอน
ทหารฝรั่งเศสออกจากจันทบุรี หลังจากที่ด าเนินการเจรจาได้ประมาณปีเศษปรากฏว่าทั้งสองฝ่ายตกลงกันได้จึง
ได้ตกลงไปเจรจากันใหม่ที่ปารีสและได้มีการเซ็นปฏิญญากันใน พ.ศ.2445 โดยไทยตกลงยกดินแดนบางส่วนให้
ฝรั่งเศสเพื่อแลกกับเมืองจันทบุรี แต่อย่างไรก็ตามได้เกิดปัญหาขัดข้องบางประการ  รัฐสภาฝรั่งเศสจึงไม่ให้
สัตยาบันในปฏิญญาฉบับน้ี  
      ฝรั่งเศสกับไทยเปิดการเจรจาพิจารณาปัญหาเหลา่นี้ใหม่อีกครั้งใน พ.ศ.2446 ฝรั่งเศสได้ยื่นเงื่อนไข
หลายประการ เช่น ให้ไทยยกเลิกสิทธิคุ้มครองเหนือดินแดนฝั่งขวาของแม่น้ าโขง ต้องยินยอมให้ฝรั่งเศสแต่งตั้ง
กงสุลผู้มีอ านาจเต็มเข้าประจ าในเสียมราฐและศรีโสภณ อีกทั้งการเข้าควบคุมชาวเขมรในดินแดนแถบนี้ 
พระยาสุริยานุวัตร ทูตไทยประจ าฝรั่งเศสซึ่งท าหน้าที่เป็นผู้แทนไทยในการเจรจาได้ปฏิเสธข้อเรียกร้องเหล่านั้น
โดยสิ้นเชิง ทางฝรั่งเศสจะยกเลิกการเจรจาด้วยหากฝ่ายไทยไม่ยอมท าตามข้อเรียกร้องต่าง ๆ ในช่วงเวลาแห่ง
ความยุ่งยากนี้ สโตรเบลอยู่ระหว่างการเดินทางมาท างานที่กรุงเทพฯและแวะผ่านกรุงปารีส พระยาสุริยานุวัตร 
ได้ขอร้องให ้สโตรเบลช่วยให้ค าปรึกษากับฝ่ายไทยท่ีกรุงเทพด้วย แม้สโตรเบลยังไม่รู้จักเมืองไทยและปัญหาของ
ไทยดีนัก แต่ก็ได้พยายามศึกษาเรื่องราวต่าง ๆ อย่างเต็มความสามารถและพิจารณาว่าไทยต้องพยายามหาทาง
ปรองดองด้วยการโอนอ่อนผ่อนตามค าขอของฝรั่ งเศสที่อยู่ ในฐานะได้เปรียบ สโตรเบลจึงทูลช้ีแจง
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ถึงผลเสียที่จะตามมาหากฝ่ายไทยยังยืนกรานปฏิเสธในการเจรจา 
ในที่สุดรัฐบาลไทยที่กรุงเทพฯ ยอมปฏิบัติตามค าแนะน าของสโตรเบล รัฐบาลฝรั่งเศสและไทยตกลงเซ็นสัญญาเป็น
ทางการใน พ.ศ.2447 ซึ่งสนธิสัญญาฉบับนี้เป็นผลสัมฤทธิ์ทางการทูตครั้งส าคัญ เพราะได้วางก าหนดพรมแดน
ระหว่างไทย-ฝรั่งเศสไว้อย่างแน่นอน โดยเฉพาะอย่างยิ่งการที่ฝรั่งเศสยอมถอนทหารออกจากจันทบุรีนั้นเป็นผลดี
ในแง่จิตวิทยาส าหรับคนไทยอย่างยิ่ง 
      งานส าคัญต่อมาของสโตรเบล คือ การเจรจาผ่อนผันเรื่องสิทธิสภาพนอกอาณาเขตกับฝรั่งเศส 
ขณะที่เดินทางจากอเมริกากลับกรุงเทพฯ ใน พ.ศ.2450 เขาได้แวะที่ปารีสอีกครั้งหนึ่งและได้มีโอกาสเจรจากับ
คนส าคัญของรัฐบาลฝรั่งเศสเกี่ยวกับเรื่องที่ฝรั่งเศสยินดีจะเจรจาผ่อนผันปัญหาสิทธิสภาพนอกอาณาเขต ถ้าฝ่าย
ไทยจะยกดินแดนบางจังหวัดที่ติดกับพรมแดนเขมรให้แก่ฝรั่งเศส เนื่องจากไทยจะเสียประโยชน์หากท าตาม
ข้อเสนอดังกล่าว สโตรเบลจึงขอเพิ่มเติมเง่ือนไขอีกประการหนึ่งในการเจรจาคือ ขอให้รัฐบาลฝรั่งเศสยอมให้คน
เอเชียในบังคับฝรั่งเศสทั่วดินแดนไทยมาขึ้นตรงต่อศาลไทยแทนที่จะขึ้นกับกงสุลฝรั่งเศสตามสนธิสัญญาเก่าที่
ผูกพันกันอยู่ ข้อเสนอดังกล่าวนี้สโตรเบลได้เขียนบันทึกช้ีแจงว่าท่ีตนเสนอยกดินแดนให้ฝรั่งเศสน้ันเป็นข้อเสนอที่
ได้พิจารณาโดยรอบคอบแล้ว เห็นว่าไทยไม่ได้เสียเปรียบนักหากพิจารณาว่าเมืองพระตะบอง เมืองเสียมราฐและ
ศรีโสภณเป็นเมืองที่มีวัฒนธรรม ภาษา และเชื้อชาติแบบเขมรอยู่มาก ในขณะที่ตราดและพนมไพรมีลักษณะเป็น
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ไทยแท้ นอกจากนี้การที่จะได้สิทธิ์ที่ท าการศาลเหนือคนเอเชียในบังคับฝรั่งเศสนั้นจะมีคุณค่ายิ่งกว่าสิทธิ์เหนือ
ดินแดนพระตะบอง เสียมราฐ และศรีโสภณด้วย การเจรจาด าเนินไปด้วยความราบรื่นเพียงหนึ่งเดือนรัฐบาลทั้งสองได้
ลงนามในสนธิสัญญาเมื่อเดือนมีนาคม พ.ศ.2450 ดังนั้นสนธิสัญญาฉบับนี้ถือว่ามีความส าคัญยิ่งทางการศาลของไทย  
      ผลงานด้านการต่างประเทศที่ส าคัญอีกช้ินหนึ่งของสโตรเบลอันแสดงถึงความสุขุมและชาญฉลาด
ทางการทูตของที่ปรึกษาราชการแผ่นดินชาวอเมริกันท่านนี้คือ สนธิสัญญากับอังกฤษ พ.ศ.2452 ตามข้อตกลง
ของสนธิสัญญานี้ อังกฤษยอมยกเลิกสิทธิสภาพนอกอาณาเขตของคนในบังคับของตนทั้งที่เป็นชาวเอเชียและชาว
ยุโรปที่บังคับอยู่ในเมืองไทยเพื่อแลกกับดินแดนสี่จังหวัดทางภาคเหนือของสหพันธรัฐมาเลเซียในปัจจุบัน ซึ่งคือ 
รัฐไทรบุรี กลันตัน ตรังกานูและปะลิศ และอังกฤษตกลงจะให้รัฐบาลไทยกู้เงินสร้างทางรถไฟสายใต้โดยคิด
ดอกเบี้ยร้อยละ 4 แม้ว่าสโตรเบลจะถึงแก่อนิจกรรมก่อนที่ท้ังสองฝ่ายจะเซ็นสัญญากันในปี พ.ศ.2452 ก็ถือได้ว่า
เป็นผลงานส าคัญของสโตรเบล ดินแดนทั้ง 4 รัฐ ที่ไทยต้องยกให้กับอังกฤษนั้นก็เป็นดินแดนที่มีความแตกต่าง
ทางศาสนา ภาษาและที่ตั้งทางภูมิศาสตร์ และเป็นดินแดนท่ีสร้างความยุ่งยากทางการปกครองให้แก่รัฐบาลไทย
ตลอดมา จึงกล่าวได้ว่าสนธิสัญญาใน พ.ศ.2452 ได้เสริมสร้างเกียรติภูมิทางการศาลให้แก่ไทยอย่างสูงในสายตา
ของนานาประเทศ เพราะเท่ากับพิสูจน์ให้อังกฤษเห็นว่าไทยได้ปรับปรุงและยกฐานะทางการศาลของตนสูงพอจน
ได้รับความไว้วางใจให้มีเอกราชทางการศาลเหนือชาวยุโรปเป็นครั้งแรกหลังจากท่ีสูญเสียมานานราว 60 ปี  
         นอกจากงานด้านการทูตและการต่างประเทศแล้ว สโตรเบลยังท างานด้านกิจการภายในประเทศ
ประสบความส าเร็จอีกหลายอย่าง เขาได้รับแต่งตั้งเป็นกรรมาธิการพิจารณาประมวลกฎหมายแพ่งและได้เป็น
ก าลังส าคัญในการพิจารณาออกกฎหมายหลายฉบับ เช่น พระราชบัญญัติเลิกบ่อนการพนัน การปรับปรุง
พระราชบัญญัติภาษีท่ีดิน ปรับปรุงกฎข้อบังคับเกี่ยวกับการเดินเรือในประเทศและต่างประเทศ การเลิกข้อผูกพัน
เกี่ยวกับหนี้สินของทาส การขยายกิจการกรมไปรษณีย์โทรเลข การขยายกิจการกรมการรถไฟ รถราง โรงสี 
โรงเลื่อย เป็นต้น กล่าวโดยสรุป สโตรเบลได้เป็นผู้เสริมสร้างประสิทธิภาพให้แก่รัฐบาลไทยในสมัยนั้นอย่างมาก 
เช่น ด้านการทูตและการปกครองที่เกี่ยวกับคนในบังคับต่างชาติ หลังจากที่เขามาปฏิบัติราชการได้ 3 ปี กงสุล
อังกฤษประจ ากรุงเทพฯ ได้เสนอรายงานต่อ เซอร์ เอ็ดเวิร์ด เกรย์ รัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงต่างประเทศฝ่าย
รัฐสภาที่ลอนดอนว่า “... เป็นการยากยิ่งที่จะอธิบายถึงวิธีการท างานของรัฐบาลไทยสมัยก่อนท่ีสโตรเบล เข้ามา
รับหน้าที่ นับเวลาหลังจากที่สโตรเบลเข้ารับหน้าที่แล้ว ว่าแตกต่างกันเพียงไร ข้าพเจ้าเคยเรียนให้ทราบแล้วว่า
ความเช่ืองช้าและการด าเนินงานท่ีวกวนได้ก่อให้เกิดความเข้าใจผิดระหว่างชาติอยู่บ่อย ๆ แต่บัดนี้ทุกอย่างกลับ
ด าเนินไปอย่างรวดเร็วตรงไปตรงมาและมีเหตุผล” (แถมสุข นุมนนท์, 2524: 85) 
      นอกจากนี้นายแฮมิลตัน คิง อัครราชทูตอเมริกัน ประจ ากรุงเทพฯ ได้ยกย่องผลงานของสโตรเบล 
ไว้ว่า “...งานต่าง ๆ มากมายที่เคยคั่งค้างไว้กับกงสุลต่างประเทศถูกสะสางจนหมดสิ้น การท างานเป็นไปอย่าง
รวดเร็วและมีประสิทธิภาพ เป็นผลให้ความสัมพันธ์ทางการทูตของไทยกับนานาชาติด าเนินไปด้วยดี” (แถมสุข 
นุ่มนนท์, 2524: 85-86) และพระบาทสมเด็จพระพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวยังทรงยกย่องสโตรเบล ไว้ใน
พระราชบันทึกว่า  “... มิสเตอร์สโตรเบลมาอยู่ในกรุงสยามนี้ได้ท าประโยชน์ให้แก่ราชการเป็นอันมาก ถ้า ยังอยู่
ได้ อีกเท่าใด ราชการทั้งปวงมีแต่จะสะดวกดีและเดินเร็วยิ่งขึ้น ฉันยังไม่ได้เห็นยุโรปเบียนฤา อเมริกันคนใด ซึ่งมี
ความคิดและอัธยาศัยมั่นคงเช่น มิสเตอร์สโตรเบล แลยังท าให้เป็นที่ขอบใจของเราทั้งหลาย ตั้งแต่ตัวฉันเป็นต้น
ได้ดังนี้เลย...” (แถมสุข นุ่มนนท์, 2519: 147)  

     ส่วนนายเวสเตนการ์ด ผู้เข้ามาท าหน้าท่ีสืบต่อจากสโตรเบลเมือ่ต้นปี พ.ศ.2451 นั้นก็ด าเนินงานใน
แนวเดียวกันทั้งการต่างประเทศ การศาล และการพัฒนาประเทศรวมทั้งการให้ค าปรึกษาแก่รัฐบาลไทย ผลงาน
ที่ส าคัญของเขา ได้แก่ การท าหน้าที่เป็นผู้แทนรัฐบาลไทยเจรจาเลิกสัญญาสิทธิสภาพนอกอาณาเขตกับเดนมารก์ 
พ.ศ.2456 เหมือนกับที่ได้ท ากับอังกฤษและฝรั่งเศสเป็นผลส าเร็จ แม้ว่าเดนมาร์คจะมีปัญหาเรื่องคนในบังคับใน
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เมืองไทยน้อยกว่ามหาอ านาจทั้งสองแต่ก็มีอิทธิพลทางการค้าในเมืองไทยอย่างมาก นอกจากนี้ยังมีผลงานด้าน
การพัฒนาภายในประเทศท่ีเขาเป็นก าลังส าคัญในการสนับสนุนการสร้างทางรถไฟสายใต้ไปสิงคโปร์ การเข้าร่วม
ในคณะกรรมาธิการควบคุมรายจ่ายรายได้ของประเทศด ารงต าแหน่งผู้พิพากษาศาลฎีกาในป ีพ.ศ.2454 และการเป็น
ผู้แทนถาวรของประเทศไทยประจ าศาลระหว่างประเทศที่กรุงเฮก อีกด้วย (แถมสุข นุ่มนนท์ , 2519: 137-147) 
การท าหน้าที่ของที่ปรึกษาชาวอเมริกันในการแก้ไขสนธิสัญญาที่ไทยท ากับประเทศต่าง ๆ ด าเนินต่อเนื่องมา
จนถึงในสมัยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว ตั้งแต่ พ.ศ.2460 ถึงพ.ศ.2483 เมื่อต าแหน่งนี้คลาย
ความส าคัญลงยังมีที่ปรึกษาราชการต่างประเทศชาวอเมริกันที่เข้ามารับราชการอีก 5 คนด้วยกันคือ เอลดอน 
อาร์. เจมส์ (Eldon R.James) พ.ศ.2461-2466 ฟรานซิส บี. แซร์ (Francis B.Sayre) ซึ่งอยู่ประจ าในกรุงเทพฯ
ไม่ถึงหนึ่งปีแต่รับหน้าที่ผู้แทนรัฐบาลไทยไปเจรจาเรื่องสนธิสัญญากับนานาประเทศในยุโรปอีกราว 2 ปี คอร์ทนี 
ครอคเคอร์ (Courtny Crocket) อยู่ในต าแหน่งประมาณ 2 ปี เรย์มอน บี.สตีฟเวนส์ (Raymond B.Stevens) 
อยู่ในต าแหน่งประมาณ 9 ปี พ.ศ.2469-2477 และเฟรดเดอริค อาร์.ดอลแบร์ (Frederick R.Dolbeare) อยู่ใน
ต าแหน่งประมาณ 5 ปีเศษ พ.ศ.2477-2483 แต่ละคนมีเวลารับราชการมากน้อยต่างกัน (แถมสุข นุ่มนนท์, 2524: 
94-95)  
      ดร.เจมส์ รับหน้าที่เป็นผู้แทนไปเจรจากับรัฐบาลอเมริกันที่กรุงวอชิงตันดีซี เรื่องขอแก้ไข
สนธิสัญญาระหว่างไทยกับอเมริกันหลังสงครามโลก ครั้งที่ 1 ซึ่งบรรยากาศของการประชุมเป็นไปด้วยไมตรีจิต
ต่อฝ่ายไทยอย่างมากในฐานะที่ ดร.เจมส์ เป็นชาวอเมริกันและได้ใช้ความพยายามชี้แจงให้คู่เจรจาเห็นถึง
ความเสียเปรียบของประเทศเลก็ ๆ เช่น ประเทศไทยในการพัฒนาประเทศและการคงไว้ซึ่งเอกราช หากประเทศ
มหาอ านาจยังคงเข้ามาก้าวก่ายทางการศาลและการเก็บภาษีอากรซึ่งเป็นเงินรายได้ของประเทศ  รัฐบาลไทย
ต้องการให้สหรัฐอเมริกาก าหนดระยะเวลาให้แน่นอนว่าจะยกเลิกสิทธิสภาพนอกอาณาเขตเมื่อใดหรือจะยอมให้
คนในบังคับอเมริกันที่กระท าผิดขึ้นศาลไทยเมื่อใด และจะยอมให้ไทยแก้ไขข้อผูกมัดเรื่องอัตราภาษีศุลกากรที่
ก าหนดไว้เพียงร้อยละ 3 หรือไม่ ซึ่งการเจรจาด าเนินไปจนถึงวันที่ 15 ธันวาคม พ.ศ.2463 จึงมีการลงนามใน
สนธิสัญญาไทย-อเมริกัน ก าหนดสาระส าคัญ ดังต่อไปนี้ 1) เลิกสิทธิสภาพนอกอาณาเขตคนในบังคับอเมริกันใน
ประเทศไทย แต่ยังคงให้กงสุลอเมริกันมีอ านาจถอนคดีไปว่าเองได้ แต่จะถอนไปจากศาลฎีกาซึ่งพระมหากษัตริย์ไทย
มีพระราชอ านาจสูงสุดในการตัดสินคดีไม่ได้ สิทธิถอนคดีนี้อเมริกามีสิทธิ์ท าได้จนกว่าไทยจะประกาศและบังคับ
ใช้ประมวลกฎหมายตามที่แก้ไขปรับปรุงจนได้มาตรฐานของประเทศตะวันตกแล้ว 5 ปี 2) เรื่องพิกัดอัตรา
ศุลกากรให้เลิกภาษีร้อยชักสาม เป็นว่าให้ไทยมีเสรีภาพในการตั้งพิกัดตราศุลกากรเอง 3) ก าหนดสนธิสัญญา มีผล
บังคับใช้ภายในระยะเวลา 10 ปี (แถมสุข นุ่มนนท์, 2524: 97-98) 
         สนธิสัญญาฉบับนี้ถือว่ามีความส าคัญมากในประวัติศาสตร์การทูตไทยเพราะนับเป็นครั้งแรกที่ไทย
ได้มีเสรีภาพเรื่องภาษีศุลกากรและเป็นครั้งแรกเช่นกันที่ไทยได้มีอ านาจทางการศาลเหนือคนในบังคับต่างชาติ
โดยไม่ต้องเสียสิ่งใดแลกเปลี่ยน กล่าวได้ว่า ดร.เจมส์ ที่ปรึกษาฝ่ายต่างประเทศชาวอเมริกันได้ท างานที่เป็น
ประโยชน์อย่างยิ่งแก่เมืองไทยและพระบาทสมเด็จพระมงกุฏเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 6 ทรงบรรยายความ
ประทับพระทัยของพระองค์ไว้ว่า “...สัญญาใหม่ฉบับนี้เป็นหลักประกันความยุติธรรมที่รัฐบาลอเมริกาได้มอบ
ให้กับเราและนับเป็นบันไดที่จะน าเราไปสู่ความส าคัญในการแก้ไขสนธิสัญญาเก่าๆ ซึ่งเป็นอุปสรรคต่อความเจรญิ
ของประเทศ อเมริกาได้สร้างความหวังใหม่ให้แก่เราว่ามหาอ านาจอื่น ๆ คงจะช่วยเราขจัดอุปสรรคของประเทศ
ด้วยสปิริตที่เปี่ยมไปด้วยความกรุณาเช่นเดียวกัน...” (แถมสุข นุ่มนนท์, 2519: 159-160) 
      ภายหลังการลงนามในสนธิสัญญาไทย-อเมริกัน ฉบับ พ.ศ.2463 แล้วไทยได้มอบหมายให้ ดร.ฟรานซิส 
บี. แซร์ (Dr.Francis B.Sayre) ชาวอเมริกัน ซึ่งเคยเป็นที่ปรึกษาต่างประเทศจนได้รับพระราชทานบรรดาศักดิ์
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เป็นพระยากัลยาณไมตรี เป็นผู้แทนรัฐบาลไทยมีอ านาจเต็มเดินทางไปเจรจาแก้ไขเรื่องสิทธิสภาพนอกอาณาเขต
และเรื่องอัตราภาษีศุลกากรกับประเทศในยุโรปในปี พ.ศ.2467 หลังจากใช้เวลาอยู่ราวสองปีประเทศต่าง ๆ อีก 
11 ประเทศคือ ญี่ปุ่น ฝรั่งเศส เนเธอร์แลนด์ อังกฤษ สเปน โปรตุเกส เดนมาร์ก สวีเดน อิตาลี เบลเยียม และ
นอร์เวย์ ร่วมลงนามในสนธิสัญญากับไทย ซึ่งมีข้อความส าคัญท านองเดียวกับสนธิสัญญาไทยอเมริกันฉบับ พ.ศ. 
2463 ดังกล่าว และเมื่อไทยประกาศใช้ประมวลกฎหมายโดยสมบูรณ์ในปี  พ.ศ.2478 ก็ได้เปิดการเจรจากับ
ประเทศต่าง ๆ อีกครั้งเกี่ยวกับเรื่องสิทธิถอนคดีคนในบังคับต่างชาติเพราะตามที่เคยตกลงกันไว้สิทธิถอนคดีคน
ในบังคับต่างชาติจะสิ้นสุดลงเนื่องจากที่ไทยประกาศและบังคับใช้ประมวลกฎหมายโดยสมบูรณ์แล้ว 5 ปี คือจะ
สิ้นสุดลงใน พ.ศ.2483 
      ใน พ.ศ.2479 รัฐบาลไทยซึ่งมีหลวงประดิษฐ์มนูธรรม (ปรีดี พนมยงค์) เป็นรัฐมนตรีว่าการ
กระทรวงการต่างประเทศ ได้พยายามด าเนินการที่จะเปิดการเจรจากับประเทศต่าง ๆ เพื่อบอกเลิกสนธิสัญญาที่
ท าไว้เมื่อปลายรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระมงกุฏเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 6 และต้นรัชสมัยพระบาทสมเด็จ
พระปกเกลา้เจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 7 ทั้งหมดและขอท าสัญญากันใหม่ซึ่งสหรัฐอเมริกาเป็นประเทศแรกที่แสดงไมตรี
จิตโดยลงนามในสนธิสัญญากับไทยเมื่อวันที่ 5 พฤศจิกายน พ.ศ.2479 และหลังจากนั้นได้เปิดเจรจากับประเทศ
อื่น ๆ จนครบทุกประเทศใน พ.ศ.2480 โดยสนธิสัญญาเหลา่นี้ประเทศไทยไดอ้ิสรภาพในเรือ่งอ านาจทางการศาล
และการเก็บภาษีอากรกลับคืนมาโดยสมบูรณ์ มีผลให้ศาลยุติธรรมของไทยสามารถพิจารณาคดีชาวต่างประเทศ
ได้เช่นเดียวกับคดีชาวไทย รัฐบาลมีสิทธิ์เต็มที่ในการเก็บภาษีอากร ภาษีศุลกากร สามารถให้บุคคลที่เกิดใน 
ประเทศไทยถือสัญชาติไทยได้ และสงวนท่ีดินสาธารณะที่ยังไม่มีใครจับจองเป็นเจ้าของไว้ให้แก่คนไทย (แถมสุข 
นุ่มนนท์, 2524: 97-98; แถมสุข นุ่มนนท,์ 2528: 97) 
 
สรุป 

ความสัมพันธ์อันดีระหว่างไทยกับสหรัฐอเมริกาอย่างเป็นทางการตั้งแต่สมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้า
เจ้าอยู่หัวถึงสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวนั้น ท าให้ไทยได้รับประโยชน์จากการปรับเปลี่ยน
นโยบายมาเปิดประเทศจากการคบค้าสมาคมกับชาติตะวันตกด้านการค้าและการทูต โดยเฉพาะการเข้ามาของ
มิชชันนารีอเมริกันท่ีมาเผยแพร่วิทยาการความรู้สมัยใหม่ของยุคนั้นท าให้ไทยมีความรู้ทันสมัยและวิทยาการแบบ
ตะวันตก และการมีที่ปรึกษาราชการชาวอเมริกันผู้มีความสามารถและทุ่มเทในการท างานจนสามารถแก้ไข
สนธิสัญญาที่เสียเปรียบและเรื่องสิทธิสภาพนอกอาณาเขต 
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